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DANGER - Risk of Fire or Explosion. Flammable refrigerant used. Do not use mechanical 
devices to defrost refrigerator. Do not puncture refrigerant tubing. 
DANGER - Risk of Fire or Explosion. Flammable refrigerant used. To be repaired only by 
trained service personnel. Use only manufacturer-authorized service parts. Any repair 
equipment used must be designed for flammable refrigerants. Follow all manufacturer repair 
instructions. Do not puncture refrigerant tubing. 
CAUTION - Risk of Fire or Explosion. Dispose of refrigerator properly in accordance with the 
applicable federal or local regulations. Flammable refrigerant used. 
CAUTION - Risk of fire or explosion due to puncture of refrigerant tubing; follow handling 
instructions carefully. Flammable refrigerant used. 

IMPORTANT SAFEGUARDS

 DANGER 

 WARNING 
•	 Use two or more people to move and install the appliance. Failure to do so can result in 

back or other injury.
•	 To ensure proper ventilation for your appliance, the unit must be completely 

unobstructed. This unit must be installed in an area protected from the elements, such as 
wind, rain, water spray or sunlight.

•	 The appliance should not be located next to ovens, grills or other sources of high heat.
•	 The appliance must be installed with all electrical, water and drain connections in 

accordance with state and local codes. A standard electrical supply (115 V AC only, 60 Hz), 
properly grounded in accordance with the National Electrical Code and local codes and 
ordinances is required.

•	 Do not kink or pinch the power supply cord of the appliance.
•	 The fuse (or circuit breaker) size should be 15 amperes.
•	 It is important for the appliance to be leveled in order to work properly. You may need to 

make several adjustments to level it.
•	 All installation must be in accordance with local plumbing code requirements.
•	 Make certain that the pipes are not pinched or kinked or damaged during installation.
•	 Check for leaks after connection.
•	 Never allow children to operate, play with or crawl inside the appliance
•	 Do not use solvent-based cleaning agents or abrasives on the interior. These cleaners 

may damage or discolor the interior.
•	 Do not use this apparatus for other than its intended purpose.
•	 WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the 

appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.
•	 This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

	- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
	- farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments;
	- bed and breakfast type environments;
	- catering and similar non-retail applications.
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KNOW YOUR FREEZER

REVERSING THE DOOR

Congratulations on your purchase of an Avanti® Freezer/Refrigerator!

SAVE THESE INSTRUCTIONS
HOUSEHOLD USE ONLY

(Product may be subject to change without prior notice)

Temperature Control 

Leveling Feet

Glass Shelves

CAUTION: If you lay your freezer on its back or side for any length of time, wait for six hours after 
you stand it up again before you plug it in. Otherwise, you may damage internal components.

You will need the following tools to reverse the freezer door:

Tool A: Philips head 
Screwdriver

Tool B: Flat head 
Screwdriver

Tool C: T-Shaped 
Socket Wrench (8mm)

Tool C: Adjustable 
Wrench
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REVERSING THE DOOR

1.	 Make sure that your freezer is unplugged and empty.
2.	 Tilt your freezer back and rest the front base on something solid so that it won’t 

fall forward or back during the door reversing process. It may help to have 
another person to assist you.

3.	 Remove the top hinge cover from the 
top right side of your freezer.  
(Tool needed: B)

CAUTION: Make sure that your freezer is stable when you tip it back. 

4.	 Remove the screws that secure the top 
right hinge to the door, then remove the 
hinge. (Tool needed: C)

5.	 Remove the top left hinge cover. (Tool 
needed: B)

6.	 Move the hole cover from the top left 
side of the door to the top right side. 
(Tool needed: B)
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7.	 Remove the freezer door from the 
freezer by lifting it off the bottom hinge 
pin, then rest it on a pad to prevent 
scratching or damage.

8.	 Use a Phillips head screwdriver to 
remove the right side hinge component 
from the bottom right side of the door. 
(Tool needed: A)

9.	 Take the left-side hinge component out 
of the accessory bag, then use a Phillips 
head screwdriver to install it on the 
bottom left side of the door.  
(Tool needed: A)

10.	Remove both leveling feet and the 
bottom hinge bracket from the bottom 
of your freezer. (Tool needed: C)

11.	 Remove the bottom hinge pin from the bottom hinge bracket, rotate the hinge 
bracket 180 degrees clockwise, and replace the bottom hinge pin into the 
bottom hinge bracket. (Tool needed: D)
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REVERSING THE DOOR

12.	Install the bottom hinge bracket on the 
left bottom of your freezer, then replace 
both leveling feet. Do not fully tighten 
the bottom hinge bracket at this time. 
(Tool needed: A or C)

13.	Replace the freezer door onto the 
bottom hinge pin and align it vertically 
and Horizontally so that the gaskets 
make a good seal all around the door.

14.	Install the upper hinge bracket with the 
upper hinge pin inserted into the hole in 
the top of the door. Tighten the screws so 
that the door is secure. (Tool needed: C)

15.	Replace the top hinge cover onto the left 
side of your freezer, then replace the top 
screw hole cover onto the top right side.

16.	With the door closed, make sure that door is aligned horizontally and vertically 
with the freezer cabinet and that the gasket makes a good seal. When 
everything is in proper alignment, tighten the bottom hinge bracket.

17.	 Readjust the leveling feet as necessary.
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LEVELING YOUR FREEZER

PROVIDING CORRECT VENTILATION

Leveling your freezer is important. If you do not level your 
freezer during installation, the doors may not close or seal 
correctly which can cause cooling, frost, or moisture problems

Allow at least 2 in. (5 cm) between 
the left and right sides and top of your 
freezer and surrounding walls and at 
least 5 in. (12.7 cm) between the back of 
your freezer and the back wall.

2 in. (5 cm)2 in. (5 cm)
Leveling foot

Lower Raise

Rotate the leveling feet clockwise (to raise) your freezer or 
counter-clockwise (to lower).

Note: To make it easier to adjust the feet, have someone push against the top of 
your freezer to tilt it slightly.
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USING YOUR FREEZER

CAUTIONS:
•	 If you run your freezer in an ambient temperature below 50° F, it may not 

operate consistently, it may not operate consistently. For example, the freezer 
temperature may become too warm and the contents may defrost.

•	 Internal temperatures can vary based on the location of your freezer, the 
ambient room temperature, and how often you open the doors.

•	 Do not store carbonated drinks in the freezer compartment. They may break and 
damage your freezer.

•	 Do not exceed the storage times recommended by the food manufacturers for 
any kind of food.

CAUTION:
The temperature control knob should not be turned clockwise past the FREEZER 
setting, or damage could result

Before storing foods in your freezer, turn on the freezer and freezer compartments, 
then wait for 24 hours to make sure that they are working correctly and to let both 
compartments reach the correct temperatures.

Plug your freezer into a power outlet, then adjust the interior temperature with 
the temperature control knob. The following should be considered when you are 
making adjustments:

•	 Turn the knob clockwise to turn your freezer on (from OFF to FRIDGE mode).
•	 Continue turning the knob clockwise to go from FRIDGE mode to FREEZER 

mode.
•	 Expect a slight click as you change modes.
•	 The more clockwise you turn the knob, the colder your freezer gets.
•	 In the middle of each zone, there is a black dot with a snowflake, which 

indicates the recommended setting for that mode.
•	 Turn the knob counterclockwise to go from FREEZER mode to FRIDGE mode 

and from FRIDGE mode to OFF.
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HELPFUL HINTS

Hints For Freezing
To help you make the most of the freezing process, here are some important hints:

•	 The maximum quantity of food which can be frozen in 24 hrs. is shown on the rating plate;
•	 The freezing process takes 24 hours. No further food to be frozen should be added during 

this period;
•	 Only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned, foodstuffs; 
•	 Prepare food in small portions to enable it to be rapidly and completely frozen and to 

make it possible subsequently to thaw only the quantity required;
•	 Wrap up the food in aluminum foil or polythene and make sure that the packages are 

airtight;
•	 Do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already frozen, thus avoiding a 

rise in temperature of the latter;
•	 Lean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces the storage life of food;
•	 It is advisable to mark the date of freezing on the food item in order to consume older 

foodstuffs first and prevent freezer burn. 

Hints For Storage Of Frozen Food
To obtain the best performance from this appliance, you should:

•	 Make sure that commercially frozen foodstuffs were adequately stored by  
the retailer;

•	 Be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store to the freezer in 
the shortest possible time;

•	 Not open the door frequently or leave it open longer than absolutely necessary.
•	 Once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be refrozen.
•	 Do not exceed the storage period indicated by the food manufacturer. 

Hints For Fresh Food Refrigeration
To obtain the best performance:

•	 Do not store warm food or evaporating liquids in the refrigerators
•	 Foods with strong odors should be covered or placed in air tight containers. 

Hints For Refrigeration
Useful Hints:

•	 Make (all types): wrap in polythene bags and place on the glass shelves above the 
vegetable drawer.

•	 For safety, store in this way only one or two days at the most.
•	 Cooked food, cold dishes, etc.: these should be covered and may be placed on any 

shelf.
•	 Fruits and vegetables: these should be thoroughly cleaned and placed in the 

special drawer(s) provided.
•	 Butter and cheese: these should be placed in special airtight containers or wrapped 

in aluminum foil or polythene bags to exclude as much as possible.
•	 Milk bottle: these should have a cap and should be stored in the balconies on the door.
•	 Bananas, potatoes, onions and garlics, if not packed, must not be kept in the fridge
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CLEANING

TROUBLESHOOTING

For hygienic reasons, the appliance interior, including interior accessories, should be clean 
regularly.

CAUTION:
Danger of electrical shock! Before cleaning, switch the appliance off and unplug 
from the power outlet, or switch off or turn out the circuit breaker or fuse. Never 
clean the appliance with a steam cleaner. Moisture could accumulate in electrical 
components, danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage of 
plastic parts. The appliance must be dry before it is placed back into service.

Important! Essential oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon juice or 
the juice form orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.
•	 Do not allow such substances to come into contact the appliance parts.
•	 Do not use any abrasive cleaners.
•	 Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered.
•	 Switch the appliance off and remove the plug from the mains or switch off or turn out 

the circuit breaker or fuse.
•	 Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and mild dish soap. Use 

cleaning wipe with fresh water and rub dry.
•	 After everything is dry, place the appliance back into service.

Problem Possible Cause Solution

Appliance does not 
work

The appliance is un-plugged or the 
plug is not securely inserted into 
the wall outlet

Ensure the unit is plugged in and 
the plug is secured in the wall 
outlet

Fuse has blown or is defective Check fuse, replace if necessary.

Socket is defective Power outlet malfunction

Appliance freezes or 
cools too much

Temperature is set too cold Turn the temperature regulator to 
a warmer setting temporarily.

The food is not 
frozen enough.

Temperature is not properly 
adjusted. 

Please look in the initial 
Temperature Setting section.

Door was open for an extended 
period.

Open the door only as long as 
necessary.

A large quantity of warm food was 
placed in the appliance within the 
last 24 hours.

Temporarily adjust the 
temperature to the coldest 
setting.

The appliance is near a heat source. Please look in the installation 
location section

Heavy build up of 
frost on the door 
seal.

Door seal is not air tight. Carefully warm the leaking sections 
of the door seal with a hair dryer (on 
a cool setting). At the same time 
shape the warmed door seal by 
hand such that it sits correctly.

Unusual noises Appliance is not level. Re-adjust the feet.

The appliance is touching the wall 
or other objects.

Move the appliance slightly.
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WARRANTY

(C) 2024 Avanti Products
The Legacy Companies,
Weston, FL 33331 U.S.A
www.AvantiProducts.com
All rights reserved.

AV701VFB0W
PRINTED IN CHINA.

YOUR AVANTI PRODUCTS
WARRANTY

Staple your sales receipt here.  Proof of original 
purchase date is needed to obtain service under 
warranty.

WHAT IS COVERED – LIMITED ONE-YEAR WARRANTY
Avanti Products warrants that the product is free from defects in materials and/or workmanship for a period of twelve 
(12) months from the later of the date of purchase or delivery to the original owner.  The foregoing timeline begins to
run upon the date of purchase, and shall not be stalled, tolled, extended, or suspended for any reason whatsoever
unless described in detail in the warranty document. For one year from the date of purchase by the original owner,
Avanti products will, at its option, repair or replace any part of the product which proves to be defective in material or
workmanship under normal use.  Avanti Products will provide you with a reasonably similar product that is either new
or factory refurbished. During this period Avanti Products will provide all parts and labor necessary to correct such
defects free of charge, so long as the product has been installed and operated in accordance with the written
instructions in this manual. In rental or commercial use, the warranty period is 90 days. All Avanti appliances of 3.5
cubic feet capacity or less must be brought/sent to the appliance service center for repair.

LIMITED SECOND THROUGH FIFTH YEAR WARRANTY
For the second through the fifth year from the date of original purchase, Avanti Products will provide a replacement 
compressor free of charge due to a failure.  You are responsible for the service labor and freight charges. In rental 
or commercial use, the limited compressor warranty is one year and nine months.  Costs involved to move the 
product to the service center and back to the user’s home, as maybe required, are the user’s responsibility.

WARRANTY EXCLUSIONS / WHAT IS NOT COVERED:
The warranty coverage described herein excludes all defects or damage that are not the direct fault of Avanti 
Products, including without limitation, one or more of the following:
• A failure to comply with any applicable state, local, city, or county electrical, plumbing and/or building codes,

regulations, or laws, including failure to install the product in strict conformity with local fire and building codes
and regulations.

• Any external, elemental and/or environmental forces and factors, including without limitation, rain, wind, sand,
floods, fires, mud slides, freezing temperatures, excessive moisture or extended exposure to humidity, lightning,
power surges, structural failures surrounding the appliance, and acts of God.

• Content losses of food or other content due to
spoilage.

• Incidental or consequential damages
• Parts and labor costs for the following will not be

considered as warranty:
• Plastic cabinet liners.
• Punctured evaporator that voids the warranty on

the complete sealed system.

• Shipping and handling costs associated with the
replacement of the unit.

• Repairs performed by unauthorized servicers.
• Service calls that are related to external problems,

such as abuse, misuse, inadequate electrical power,
accidents, fire, floods, or any other acts of God.

• Failure of the product if it is used for other than it
intended purpose.

• The warranty does not apply outside the Continental
USA.

• Surcharges including but not limited to, any after
hour, weekend, or holiday service calls, tolls, ferry
trip charges, or mileage expense for service calls to
remote areas.

In no event shall Avanti Products have any liability or responsibility whatsoever for damage to surrounding property, 
including cabinetry, floors, ceilings, and other structures and/or objects around the product.  Also excluded from this 
warranty are scratches, nicks, minor dents, and other cosmetic damages on external surfaces and exposed parts; 
Products on which the serial numbers have been altered, defaced or removed; service visits for customer 
education, or visits where there is nothing wrong with the product; correction of installation problems (you are solely 
responsible for any structure and setting for the product, including all electrical, plumbing and/or other connecting 
facilities, for proper foundation/flooring, and for any alterations including without limitation cabinetry, walls, floors, 
shelving etc., as well as the resetting of breakers or fuses.

OUT OF WARRANTY PRODUCT
Avanti Products is under no obligation, at law or otherwise, to provide you with any concessions, including repairs, 
pro-rates, or product replacement, once this warranty has expired.

WARRANTY – REFRIGERATION - COMPRESSOR
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Enregistrez ce produit et d’autres produits avanti® via notre site Web :
https://www.avantiproducts.com/pages/product-registration

Vous n’avez pas à enregistrer le produit pour profiter de la garantie.

CONSERVEZ CE MODE D’EMPLOI POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE 

© 2024 Avanti®                                                                                                                       www.avantiproducts.com
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DANGER – Risque d’incendie ou d’explosion. Liquide réfrigérant inflammable utilisé. N’utilisez 
pas d’appareils mécaniques pour dégivrer le réfrigérateur. Ne perforez pas la tuyauterie du 
réfrigérant. 
DANGER – Risque d’incendie ou d’explosion. Liquide réfrigérant inflammable utilisé. Seul un 
personnel qualifié peut réparer ce produit. N’utilisez que des pièces de rechange autorisées 
par le fabricant. Tout équipement de réparation utilisé doit être conçu pour les réfrigérants 
inflammables. Suivez toutes les instructions de réparation du fabricant. Ne perforez pas la 
tuyauterie du réfrigérant. 
ATTENTION – Risque d’incendie ou d’explosion. Disposez du réfrigérateur correctement 
en respectant les réglementations fédérales ou locales applicables. Liquide réfrigérant 
inflammable utilisé. 
ATTENTION – risque d’incendie ou d’explosion dû à la perforation de la tuyauterie du 
réfrigérant; suivez attentivement les instructions de manipulation. Liquide réfrigérant 
inflammable utilisé. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

 DANGER 

 ATTENTION 
•	 Utilisez deux personnes ou plus pour déplacer et installer l’appareil. Le non-respect de 

ces instructions peut entraîner des blessures du dos ou d’autres blessures.
•	 Pour assurer une ventilation adéquate de votre appareil, celui-ci doit être complètement 

dégagé. Cet appareil doit être installé dans une zone protégée des éléments, tels que le 
vent, la pluie, les embruns ou la lumière du soleil.

•	 L’appareil ne doit pas être situé à côté de fours, de grilles ou d’autres sources de chaleur élevée.
•	 L’appareil doit être installé avec tous les raccords électriques, d’eau et de vidange 

conformément aux codes locaux et nationaux. Une alimentation électrique standard 
(115 V CA uniquement, 60 Hz), correctement mise à la terre conformément au Code 
national de l’électricité et aux codes et ordonnances locaux, est requise.

•	 Ne pliez ni ne pincez le cordon d’alimentation de l’appareil.
•	 La taille du fusible (ou du disjoncteur) doit être de 15 ampères.
•	 Il est important que l’appareil soit nivelé pour fonctionner correctement. Vous devrez 

peut-être effectuer plusieurs ajustements pour le niveler.
•	 Toute installation doit être conforme aux exigences du code de plomberie local.
•	 Assurez-vous que les tuyaux ne sont pas pincés, pliés ou endommagés lors de 

l’installation.
•	 Vérifiez s’il y a des fuites après la connexion.
•	 Ne laissez jamais les enfants utiliser, jouer avec ou ramper à l’intérieur de l’appareil.
•	 N’utilisez pas de produits de nettoyage ou d’abrasifs à base de solvants à l’intérieur. Ces 

nettoyants peuvent endommager ou décolorer l’intérieur.
•	 N’utilisez pas cet appareil pour un usage autre que celui auquel il est destiné.
•	 AVERTISSEMENT : n’utilisez pas d’appareils électriques à l’intérieur des compartiments 

de stockage des aliments de l’appareil, à moins qu’ils ne soient du type recommandé par 
le fabricant.

•	 Cet appareil est destiné à être utilisé dans un cadre domestique et dans des contextes 
similaires tels que :
	- les coins-cuisine réservés au personnel dans des magasins, bureaux et autres lieux de 

travail;
	- par des hôtes dans une ferme, dans des hôtels, motels et autres environnements de 

type résidentiel;
	- les hébergements de type chambre d’hôtes;
	- les applications telles que la restauration et la vente au détail.
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DÉCOUVREZ VOTRE CONGÉLATEUR

INVERSER LA PORTE

Félicitations pour votre achat d’un réfrigérateur/congélateur Avanti®!

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
À USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

(Le produit peut être modifié sans préavis)

Contrôle De La 
Température 

Pieds De 
Nivellement

Étagères En Verre

ATTENTION : si vous posez votre congélateur sur le dos ou sur le côté pendant un certain 
temps, attendez six heures après l’avoir remis en place avant de le brancher. Sinon, vous risquez 
d’endommager les composants internes.

Vous aurez besoin des outils suivants pour inverser la porte du congélateur :

Outil A : Tournevis 
Cruciforme

Outil B : Tournevis 
À Tête Plate

Outil C : Clé À Douille 
En T (8 Mm)

Outil C : Clé À 
Molette
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INVERSER LA PORTE

1.	 Assurez-vous que votre congélateur est débranché et vide.
2.	 Inclinez votre congélateur vers l’arrière et reposez la base avant sur quelque chose 

de solide, afin qu’elle ne tombe pas vers l’avant ou vers l’arrière pendant le processus 
d’inversion de porte. Il peut être utile d’avoir une autre personne pour vous aider.

3.	 Retirez le couvercle de la charnière 
supérieure du côté supérieur droit de 
votre congélateur.  
(Outil nécessaire : B)

ATTENTION : assurez-vous que votre congélateur est stable lorsque vous le retournez. 

4.	 Retirez les vis qui fixent la charnière 
supérieure droite à la porte, puis retirez 
la charnière. (Outil nécessaire : C)

5.	 Retirez le couvercle de la charnière 
supérieure gauche. (Outil nécessaire : B)

6.	 Déplacez le couvercle du trou du côté 
supérieur gauche de la porte vers le côté 
supérieur droit. (Outil nécessaire : B)
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7.	 Retirez la porte du congélateur du 
congélateur en la soulevant de l’axe de 
charnière inférieur, puis posez-la sur 
un tampon pour éviter de la rayer ou de 
l’endommager.

8.	 Utilisez un tournevis cruciforme pour 
retirer le composant de la charnière du 
côté droit du côté inférieur droit de la 
porte. (Outil nécessaire : A)

9.	 Sortez le composant de la charnière du 
côté gauche du sac d’accessoires, puis 
utilisez un tournevis cruciforme pour 
l’installer sur le côté inférieur gauche de 
la porte.  
(Outil nécessaire : A)

10.	Retirez les deux pieds de nivellement et le 
support de charnière inférieur du fond de 
votre congélateur. (Outil nécessaire : C)

11.	 Retirez l’axe de charnière inférieur du support de charnière inférieur, puis faites 
pivoter le support de charnière de 180 degrés dans le sens des aiguilles d’une 
montre et replacez l’axe de charnière inférieur dans le support de charnière 
inférieur. (Outil nécessaire : D)

INVERSER LA PORTE
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12.	Installez le support de charnière 
inférieur sur le fond gauche de votre 
congélateur, puis remplacez les deux 
pieds de nivellement. Ne serrez pas 
complètement le support de charnière 
inférieur pour le moment. (Outil 
nécessaire : A ou C)

13.	Replacez la porte du congélateur sur 
l’axe de charnière inférieur et alignez-la 
verticalement et horizontalement, afin 
que les joints d’étanchéité assurent une 
bonne étanchéité tout autour de la porte.

14.	Installez le support de charnière 
supérieur avec la broche de charnière 
supérieure insérée dans le trou situé 
en haut de la porte. Serrez les vis de 
manière à ce que la porte soit bien fixée. 
(Outil nécessaire : C)

15.	Replacez le couvercle de la charnière supérieure sur le côté gauche de votre 
congélateur, puis remplacez le couvercle du trou de vis supérieur sur le côté 
supérieur droit.

16.	Avec la porte fermée, assurez-vous que la porte est alignée horizontalement et 
verticalement avec l’armoire du congélateur et que le joint d’étanchéité assure 
une bonne étanchéité. Lorsque tout est correctement aligné, serrez le support 
de charnière inférieur.

17.	 Réajustez les pieds de nivellement si nécessaire.
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NIVELER VOTRE CONGÉLATEUR

ASSURER UNE VENTILATION CORRECTE

Il est important de niveler votre congélateur. Si vous ne mettez pas 
votre congélateur à niveau pendant l’installation, les portes risquent de 
ne pas se fermer ou de se sceller correctement, ce qui peut causer des 
problèmes de refroidissement, de gel ou d’humidité.

Laissez au moins 5 cm (2 po) entre les 
côtés gauche et droit et le haut de votre 
congélateur et les murs environnants et 
au moins 12,7 cm (5 po) entre l’arrière de 
votre congélateur et le mur arrière.

2 in. (5 cm)2 in. (5 cm)
Leveling foot

Lower Raise

Tournez les pieds de nivellement dans le sens des aiguilles 
d’une montre (pour relever) votre congélateur ou dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre (pour abaisser).

Remarque : pour faciliter le réglage des pieds, demandez à une personne de 
pousser contre le haut de votre congélateur pour l’incliner légèrement.

Français - 7



UTILISER VOTRE CONGÉLATEUR

PRÉCAUTIONS :
•	 Si vous faites fonctionner votre congélateur à une température ambiante inférieure 

à 10 °C (50 °F), il peut ne pas fonctionner de manière constante. Par exemple, la 
température du congélateur peut devenir trop chaude et le contenu dégeler.

•	 Les températures internes peuvent varier en fonction de l’emplacement de 
votre congélateur, de la température ambiante et de la fréquence à laquelle 
vous ouvrez les portes.

•	 Ne stockez pas de boissons gazeuses dans le compartiment congélateur. Elles 
peuvent casser et endommager votre congélateur.

•	 Ne dépassez pas les durées de conservation recommandées par les fabricants 
de produits alimentaires pour tout type d’aliment.

ATTENTION :
Le bouton de contrôle de la température ne doit pas être tourné dans le sens des 
aiguilles d’une montre au-delà du réglage du CONGÉLATEUR, sinon des dommages 
pourraient en résulter.

Avant de conserver les aliments dans votre congélateur, allumez les 
compartiments du congélateur et du congélateur, puis attendez 24 heures 
pour vous assurer qu’ils fonctionnent correctement et pour laisser les deux 
compartiments atteindre les bonnes températures.

Branchez votre congélateur dans une prise de courant, puis réglez la température 
intérieure à l’aide du bouton de contrôle de la température. Les éléments suivants 
doivent être pris en compte lorsque vous effectuez des ajustements :

•	 Tournez le bouton dans le sens des aiguilles d’une montre pour allumer votre 
congélateur (de l’ARRÊT au mode RÉFRIGÉRATEUR).

•	 Continuez à tourner le bouton dans le sens des aiguilles d’une montre pour 
passer du mode RÉFRIGÉRATEUR au mode CONGÉLATEUR.

•	 Attendez-vous à un léger clic lorsque vous changez de mode.
•	 Plus vous tournez le bouton dans le sens des aiguilles d’une montre, plus votre 

congélateur refroidit.
•	 Au milieu de chaque zone, il y a un point noir avec un flocon de neige, qui 

indique le réglage recommandé pour ce mode.
•	 Tournez le bouton dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour 

passer du mode CONGÉLATEUR au mode RÉFRIGÉRATEUR et du mode 
RÉFRIGÉRATEUR au mode ARRÊT.
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CONSEILS UTILES

Conseils pour la congélation
Pour vous aider à tirer le meilleur parti du processus de congélation, voici quelques conseils importants :
•	 La quantité maximale d’aliments pouvant être congelée en 24 heures est indiquée sur la 

plaque signalétique;
•	 Le processus de congélation prend 24 heures. Aucun autre aliment à congeler ne doit être 

ajouté pendant cette période;
•	 Congelez seulement des denrées de qualité supérieure, des aliments frais et 

soigneusement nettoyés; 
•	 Préparez les aliments en petites portions pour permettre une congélation rapide et pour 

pouvoir décongeler uniquement la quantité nécessaire;
•	 Enveloppez les aliments dans du papier d’aluminium ou de polyéthylène et assurez-vous 

que les emballages sont étanches;
•	 Ne laissez pas des aliments frais et non congelés toucher des aliments déjà congelés 

pour éviter une élévation de température de ces derniers;
•	 Les aliments maigres se conservent mieux et plus longtemps que les aliments gras; le sel 

réduit la durée de conservation des denrées alimentaires;
•	 Il est conseillé de marquer la date de congélation sur l’aliment, afin de consommer 

d’abord des aliments plus anciens et d’éviter les brûlures au congélateur.
Conseils pour la conservation des aliments congelés
Pour obtenir les meilleures performances de cet appareil, vous devez :
•	 vous assurer que les aliments surgelés commercialement ont été stockés de 

manière adéquate par le détaillant;
•	 être sûr que les produits alimentaires congelés ne quittent pas la chaine de 

refroidissement entre le magasin et votre congélateur;
•	 ne pas ouvrir la porte trop fréquemment et ne pas la laisser ouverte plus longtemps 

que nécessaire.
•	 Une fois décongelés, les aliments se détériorent rapidement et ne peuvent pas être 

recongelés.
•	 Ne dépassez pas la durée de conservation indiquée par le fabricant des produits 

alimentaires.
Conseils pour la réfrigération des aliments frais
Pour obtenir les meilleures performances :
•	 Ne conservez pas d’aliments chauds ou de liquides qui s’évaporent dans les 

réfrigérateurs.
•	 Les aliments à forte odeur doivent être couverts ou placés dans des récipients 

étanches à l’air.
Conseils pour la réfrigération
Conseils utiles :
•	 Tous types d’aliments : enveloppez les aliments dans des sachets de congélation et 

placez-les sur les clayettes en verre au-dessus du bac à légumes.
•	 Pour votre sécurité, il est recommandé de ne pas conserver les aliments à plus de deux 

jours de cette façon.
•	 Les aliments cuits, plats froids, etc. : ceux-ci doivent être couverts et peuvent être placés 

sur n’importe quelle étagère.
•	 Fruits et légumes : ceux-ci doivent être soigneusement nettoyés et placés dans le(s) 

bac(s) fourni(s).
•	 Beurre et fromage : ceux-ci doivent être placés dans des récipients spéciaux étanches 

ou enveloppés dans du papier d’aluminium ou des sacs de polyéthylène, pour les rendre 
le plus étanche à l’air que possible.

•	 Bouteilles de lait : celles-ci doivent être pourvues d’un bouchon et être stockées sur les 
balconnets dans la porte.

•	 Les bananes, les pommes de terre, les oignons et l’ail, s’ils ne sont pas emballés, ne 
doivent pas être conservés au réfrigérateur.
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NETTOYAGE

DÉPANNAGE

Pour des raisons d’hygiène, l’intérieur de l’appareil, y compris les accessoires intérieurs, doit 
être nettoyé régulièrement.

ATTENTION :
Danger d’électrocution! Avant de nettoyer, éteignez l’appareil et débranchez-le de la 
prise de courant, ou éteignez le disjoncteur ou le fusible. Ne nettoyez jamais l’appareil 
avec un nettoyeur à vapeur. L’humidité pourrait s’accumuler dans les composants 
électriques; danger d’électrocution! Les vapeurs chaudes peuvent endommager les 
pièces en plastique. L’appareil doit être sec avant d’être remis en service.

Important! Les huiles essentielles et les solvants organiques peuvent attaquer les pièces 
en plastique, par exemple, le jus de citron ou le jus d’écorce d’orange, l’acide butyrique, le 
nettoyant contenant de l’acide acétique.
•	 Ne laissez pas ces substances entrer en contact avec les pièces de l’appareil.
•	 N’utilisez pas de produits nettoyants abrasifs.
•	 Retirez les aliments du congélateur. Conservez-les dans un endroit frais.
•	 Éteignez l’appareil et retirez la fiche du secteur, ou éteignez le disjoncteur ou le fusible.
•	 Nettoyez l’appareil et les accessoires intérieurs avec un chiffon et du savon à vaisselle 

doux. Utilisez une lingette nettoyante avec de l’eau fraîche et séchez par frottement.
•	 Une fois que tout est sec, remettez l’appareil en service.

Problème Cause possible Solution

L’appareil ne 
fonctionne pas

L’appareil est débranché ou la 
fiche n’est pas insérée de manière 
sécurisée dans la prise murale.

Assurez-vous que l’appareil est branché 
et que la fiche est fixée dans la prise 
murale.

Le fusible a sauté ou est défectueux Vérifiez le fusible et remplacez-le si 
nécessaire.

La prise de courant est défectueuse Dysfonctionnement de la prise de courant

L’appareil gèle ou 
refroidit trop

Le thermostat a été réglé sur une 
température trop froide.

Tournez temporairement le régulateur de 
température sur un réglage plus chaud.

Les aliments ne sont 
pas assez congelés.

La température n’est pas 
correctement réglée. 

Veuillez consulter la section Réglage de 
la température initiale.

La porte était ouverte pendant une 
période prolongée.

Ouvrez la porte seulement aussi 
longtemps que nécessaire.

Une grande quantité d’aliments 
chauds a été placée dans l’appareil 
au cours des dernières 24 heures.

Ajustez temporairement la température 
au réglage le plus froid.

L’appareil est à proximité d’une 
source de chaleur.

Veuillez consulter la section 
Emplacement de l’installation.

Forte accumulation 
de givre sur le joint 
de porte.

Le joint de porte n’est pas étanche 
à l’air.

Réchauffez soigneusement les sections 
qui fuient du joint de porte avec un sèche-
cheveux (sur un réglage froid). En même 
temps, façonnez à la main le joint de porte 
chauffé pour qu’il soit correctement placé.

Bruits inhabituels L’appareil n’est pas droit. Réajustez les pieds.

L’appareil touche le mur ou d’autres 
objets.

Déplacez légèrement l’appareil.
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VOTRE GARANTIE  
DES PRODUITS AVANTI

Agrafez votre reçu de vente ici. La preuve de 
la date d’achat originale est nécessaire pour 
obtenir toute réparation sous garantie.

CE QUI EST COUVERT PAR LA GARANTIE LIMITÉE D’UN AN
Avanti Products garantit que le produit est exempt de défauts de matériaux et/ou de fabrication pendant une 
période de douze (12) mois à compter de la date d’achat ou de livraison au propriétaire d’origine, la dernière en 
date étant retenue. Le délai susmentionné entre en vigueur à la date d’achat et ne peut être retardé, prorogé 
ou suspendu pour quelque raison que ce soit, à moins qu’il ne soit expressément décrit dans le document de 
garantie. Si, dans l’année suivant l’achat original, le produit Avanti présente une défectuosité de matériau ou 
de fabrication dans des conditions normales d’utilisation, Avanti, à sa discrétion, le réparera ou le remplacera. 
Avanti vous fournira un produit raisonnablement similaire, neuf ou remis à neuf en usine. Pendant cette période, 
Avanti fournira gratuitement toutes les pièces et la main-d’oeuvre nécessaires pour corriger ces défauts, à 
condition que le produit ait été installé et utilisé conformément aux instructions écrites du fabricant figurant dans 
le présent guide. La période de garantie est de 90 jours dans le cas d’une location ou d’un usage commercial. 
Tous les appareils Avanti d’une capacité de 0,1 m3 (3,5 pi3) ou moins doivent être apportés ou envoyés au 
centre de service pour réparation.

GARANTIE LIMITÉE DE LA DEUXIÈME À LA CINQUIÈME ANNÉE
De la deuxième à la cinquième année à compter de la date d’achat originale, Avanti remplacera gratuitement le 
compresseur en cas de défectuosité. La main-d’oeuvre et le transport sont à vos frais. Dans le cas d’une location 
ou d’une utilisation commerciale, le compresseur est garanti un an et neuf mois. Les coûts liés au transport du 
produit vers le centre de service et vers le domicile de l’utilisateur, le cas échéant, sont aux frais de l’utilisateur.

EXCLUSIONS AU TITRE DE LA GARANTIE; CE QUI N’EST PAS COUVERT:
La garantie décrite aux présentes exclut tous les défauts ou dommages qui ne sont pas directement imputables 
à Avanti, y compris, mais sans s’y limiter, un ou plusieurs des éléments suivants:

•	 Le non-respect des codes, réglementations ou des lois applicables en matière d’électricité, de 
plomberie ou de construction de l’État, de la ville ou du comté, y compris le non-respect de l’installation 
du produit en stricte conformité avec les réglementations et les codes locaux en matière de prévention 
des incendies et de construction.

•	 Toutes les forces et tous les facteurs externes, élémentaux ou environnementaux, y compris, mais sans 
s’y limiter, la pluie, le vent, le sable, les inondations, les incendies, les coulées de boue, les températures 
glaciales, l’humidité excessive ou l’exposition prolongée à l’humidité, la foudre, les surtensions, les 
défaillances structurelles entourant l’appareil et les cas de force majeure.

•	 Pertes de denrées alimentaires ou d’autres 
contenus dues à la détérioration.

•	 Dommages accessoires ou consécutifs.
•	 Les frais de pièces et de main-d’oeuvre pour 

les éléments suivants ne seront pas couverts 
au titre de la garantie :
•	 Revêtements en plastique.
•	 Évaporateur perforé qui annule la garantie 

du système scellé complet.

•	Frais d’expédition et de manutention liés au 
remplacement de l’appareil.

•	Réparations effectuées par des agents de service 
non autorisés.

•	Appels de service liés à des problèmes externes, tels 
que l’abus, la mauvaise utilisation, une alimentation 
électrique inadéquate, les accidents, les incendies, 
les inondations ou tout autre cas de force majeure.

•	Défaillance du produit s’il est utilisé à des fins autres 
que celles pour lesquelles il est conçu.

•	La garantie ne s’applique pas hors des États-Unis 
continentaux.

•	Les suppléments, y compris, mais sans s’y limiter, les 
appels de service après les heures d’ouverture, la fin 
de semaine ou les jours fériés, les péages, les frais 
de voyage en bateau ou les frais kilométriques pour 
les visites de réparation dans les régions éloignées.

En aucun cas Avanti ne peut être tenue responsable des dommages causés aux biens environnants, y compris les 
armoires, les parquets, les plafonds et autres structures ou objets autour du produit. Sont également exclus de cette 
garantie les rayures, les entailles, les petites bosses et autres dommages cosmétiques sur les surfaces externes et 
les parties exposées; les produits sur lesquels les numéros de série ont été modifiés, abîmés ou enlevés; les visites 
de service à des fins d’éducation du client, ou les visites pour lesquelles il n’y a aucun problème avec le produit; 
la correction des problèmes d’installation (vous êtes seul responsable de toute structure et de tout réglage pour 
le produit, y compris toutes les installations électriques, de plomberie et/ou autres installations de raccordement, 
pour une fondation ou un plancher approprié, et pour toute modification, y compris, sans limitation, les armoires, les 
murs, les planchers, les étagères, etc., ainsi que la réinitialisation des disjoncteurs ou des fusibles).

PRODUIT HORS GARANTIE
Avanti n’a aucune obligation, légale ou autre, de vous accorder des concessions, y compris des réparations, 
des prorata ou un remplacement de produit, une fois que cette garantie a expiré..

GARANTIE – RÉFRIGÉRATION – COMPRESSEUR
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Español

Registre este y otros productos avanti® a través de nuestro sitio web:
https://www.avantiproducts.com/pages/product-registration
No es necesario registrar el producto para activar la garantía.

GUARDE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA FUTURAS CONSULTAS 
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PELIGRO: Riesgo de incendio o explosión. El aparato usa refrigerante inflamable. No use 
dispositivos mecánicos para descongelar el refrigerador. No perfore los tubos del refrigerante. 
PELIGRO: Riesgo de incendio o explosión. El aparato usa refrigerante inflamable. Solo personal 
técnico calificado puede reparar el aparato. Use solo piezas de servicio autorizadas por el 
fabricante. Cualquier equipo de reparación que se use debe estar diseñado para refrigerantes 
inflamables. Siga todas las instrucciones de reparación del fabricante. No perfore los tubos 
del refrigerante. 
PRECAUCIÓN: Riesgo de incendio o explosión. Deshágase del frigorífico correctamente de 
acuerdo con la normativa federal o local aplicable. El aparato usa refrigerante inflamable. 
PRECAUCIÓN: Riesgo de incendio o explosión debido a la perforación de los tubos del 
refrigerante; siga con atención las instrucciones de manipulación. El aparato usa refrigerante 
inflamable. 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

 PELIGRO 

 ADVERTENCIA 
•	 Dos o más personas son necesarias para mover e instalar el aparato. De lo contrario, 

pueden producirse lesiones en la espalda u otro tipo de lesión.
•	 Para garantizar una ventilación adecuada del aparato, debe estar completamente libre de 

obstáculos. Este aparato debe instalarse en un área protegida de las inclemencias de la 
intemperie, como el viento, la lluvia, el rocío de agua o la luz solar.

•	 El aparato no debe colocarse cerca de hornos, parrillas u otras fuentes de calor intenso.
•	 El aparato debe instalarse con todas las conexiones eléctricas, de agua y de desagüe 

de acuerdo con los códigos estatales y locales. Es necesario un suministro eléctrico 
estándar (solo 115 V CA, 60 Hz), conectado de manera correcta a tierra de conformidad 
con el Código Eléctrico Nacional y los códigos y ordenanzas locales.

•	 No doble ni pellizque el cable de alimentación del aparato.
•	 La capacidad del fusible (o disyuntor) debe ser de 15 amperios.
•	 Es importante que el aparato esté nivelado para que funcione correctamente. Es posible 

que deba realizar varios ajustes para nivelarlo.
•	 Toda la instalación debe realizarse de conformidad con los requisitos del código de 

plomería local.
•	 Asegúrese de que los tubos no queden aprisionados, doblados o dañados durante la 

instalación.
•	 Compruebe que no haya fugas después de la conexión.
•	 No permita nunca que los niños manejen el aparato, jueguen con él o gateen por su 

interior.
•	 No use productos de limpieza a base de disolventes o abrasivos en el interior. Estos 

limpiadores pueden dañar o decolorar el interior.
•	 No use este aparato para fines distintos de los previstos.
•	 No use aparatos eléctricos dentro de los compartimentos de almacenamiento de 

alimentos del aparato, a menos que sean del tipo recomendado por el fabricante.
•	 Este aparato está diseñado para uso doméstico y otros similares como:

	- áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros lugares de trabajo;
	- casas de campo y para clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo 

residencial;
	- establecimientos que ofrecen alojamiento y desayuno y similares;
	- servicios de catering y aplicaciones similares no comerciales.
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GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
SOLO PARA USO DOMÉSTICO

Control De 
Temperatura 

Patas De 
Nivelación

Estantes De Vidrio

CONOZCA SU CONGELADOR

INVERSIÓN DE LA PUERTA

¡Felicidades Por Su Compra De Un Congelador/Refrigerador Avanti®!

(El producto puede estar sujeto a cambios sin previo aviso)

PRECAUCIÓN: Si coloca su congelador acostado sobre la parte posterior o lateral durante 
cualquier período de tiempo, espere seis horas después de volver a ponerlo de pie antes de 
enchufarlo. De lo contrario, puede dañar los componentes internos.

Herramienta A: 
destornillador de 
punta de estrella

Herramienta B: 
destornillador de 
punta plana

Herramienta C: llave 
de tubo en forma de T 
(8 mm)

Herramienta C: 
llave inglesa
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INVERSIÓN DE LA PUERTA

1.	 Asegúrese de que el congelador esté desenchufado y vacío.
2.	 Incline el congelador hacia atrás y apoye la base delantera sobre algo sólido 

para que no se caiga hacia delante o hacia atrás durante el proceso de 
inversión de la puerta. Puede ser útil contar con la ayuda de otra persona.

3.	 Retire la cubierta de la bisagra 
superior del lado superior derecho del 
congelador.  
(Herramienta necesaria: B)

CAUTION: Make sure that your freezer is stable when you tip it back. 

4.	 Retire los tornillos que fijan la bisagra 
superior derecha a la puerta y luego 
retire la bisagra. (Herramienta 
necesaria: C)

5.	 Retire la cubierta de la bisagra superior 
izquierda. (Herramienta necesaria: B)

6.	 Mueva la cubierta del orificio del lado 
superior izquierdo de la puerta al 
lado superior derecho. (Herramienta 
necesaria: B)
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7.	 Retire la puerta del congelador 
levantándola del pasador de la bisagra 
inferior y luego, apóyela sobre una 
almohadilla para evitar arañazos o 
daños.

8.	 Use un destornillador Phillips para 
retirar el componente de la bisagra del 
lado derecho de la parte inferior derecha 
de la puerta. (Herramienta necesaria: A)

9.	 Retire de la bolsa de accesorios el 
componente de la bisagra del lado 
izquierdo y luego, use un destornillador 
de estrella para instalarlo en la parte 
inferior izquierda de la puerta.  
(Herramienta necesaria: A)

10.	Retire ambas patas de nivelación y el 
soporte de la bisagra inferior de la parte 
inferior del congelador. (Herramienta 
necesaria: C)

11.	 Retire el pasador de la bisagra inferior del soporte de la bisagra inferior, gire 
el soporte de la bisagra 180 grados en sentido horario y vuelva a colocar el 
pasador de la bisagra inferior en el soporte de la bisagra inferior. (Herramienta 
necesaria: D)
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INVERSIÓN DE LA PUERTA

12.	Instale el soporte de la bisagra inferior 
en la parte inferior izquierda del 
congelador y luego, vuelva a colocar 
ambas patas de nivelación. No apriete 
por completo el soporte de la bisagra 
inferior en este momento. (Herramienta 
necesaria: A o C)

13.	Vuelva a colocar la puerta del 
congelador en el pasador de la bisagra 
inferior y alinéela de manera vertical y 
horizontal para que las juntas hagan un 
buen sellado de toda la puerta.

14.	Instale el soporte de la bisagra superior 
con el pasador de la bisagra superior 
insertado en el orificio de la parte 
superior de la puerta. Apriete los tornillos 
para que la puerta quede bien sujeta. 
(Herramienta necesaria: C)

15.	Vuelva a colocar la cubierta de la 
bisagra superior en el lado izquierdo del 
congelador y luego, vuelva a colocar la 
cubierta del orificio del tornillo superior 
en el lado derecho.

16.	Con la puerta cerrada, compruebe que la puerta está alineada de manera 
horizontal y vertical con el congelador y que la junta hace un buen sellado. 
Cuando todo esté bien alineado, apriete el soporte inferior de la bisagra.

17.	 Reajuste las patas de nivelación según sea necesario.
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NIVELACIÓN DEL CONGELADOR

PROPORCIONE UNA VENTILACIÓN CORRECTA

Nivelar el congelador es importante. Si no nivela el congelador 
durante la instalación, es posible que las puertas no cierren 
o sellen correctamente, lo que puede causar problemas de 
refrigeración, escarcha o humedad.

Deje al menos 5 cm (2 pulg.) entre los 
lados izquierdo y derecho y la parte 
superior del congelador y las paredes 
circundantes y al menos 12,7 cm (5 pulg.) 
entre la parte posterior del congelador y 
la pared trasera.

2 in. (5 cm)2 in. (5 cm)
Leveling foot

Lower Raise

Gire las patas de nivelación en sentido horario (para alzar) el 
congelador o en sentido antihorario (para bajarlo).

Nota: Para facilitar el ajuste de las patas, pida a alguien que empuje la parte 
superior del congelador para inclinarlo un poco.
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USO DEL CONGELADOR

PRECAUCIONES:
•	 Si hace funcionar su congelador a una temperatura ambiente inferior a 10 °C 

(50 °F), es posible que no funcione de manera correcta y constante. Por 
ejemplo, la temperatura del congelador puede volverse demasiado caliente y el 
contenido puede descongelarse.

•	 Las temperaturas internas pueden variar según la ubicación del congelador, la 
temperatura ambiente de la habitación y la frecuencia con la que abra  
las puertas.

•	 No guarde bebidas carbonatadas en el compartimento del congelador. Pueden 
romperse y dañar el congelador.

•	 No exceda los tiempos de conservación recomendados por los fabricantes para 
ningún tipo de alimento.

PRECAUCIÓN:
La perilla de control de temperatura no debe girarse en sentido horario más allá de 
la posición CONGELADOR, o podrían producirse daños.

Antes de guardar alimentos en el congelador, encienda el congelador y los 
compartimentos congeladores y espere 24 horas para asegurarse de que 
funcionan correctamente y dejar que ambos compartimentos alcancen las 
temperaturas adecuadas.

Enchufe su congelador a un tomacorriente y luego ajuste la temperatura interior 
con la perilla de control de temperatura. Cuando realice los ajustes, tenga en 
cuenta lo siguiente:

•	 Gire la perilla en sentido horario para encender su congelador (del modo 
APAGADO al modo REFRIGERADOR).

•	 Continúe girando la perilla en sentido horario para pasar del modo 
REFRIGERADOR al modo CONGELADOR.

•	 Espere un ligero clic a medida que cambia de modo.
•	 Cuanto más gire la perilla en sentido horario, más enfría el congelador.
•	 En el centro de cada zona, hay un punto negro con un copo de nieve, que indica 

el ajuste recomendado para ese modo.
•	 Gire la perilla en sentido antihorario para pasar del modo CONGELADOR al 

modo REFRIGERADOR y del modo REFRIGERADOR al modo APAGADO.
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CONSEJOS ÚTILES

Consejos Para Congelar
Para ayudarlo a aprovechar al máximo el proceso de congelación, a continuación le ofrecemos 
algunos consejos importantes:
•	 La cantidad máxima de alimentos que se pueden congelar en 24 horas se indica en la placa 

de características.
•	 El proceso de congelación dura 24 horas. Durante este período no se deben agregar más 

alimentos para congelarlos.
•	 Congele solo alimentos de primera calidad, frescos y bien limpios. 
•	 Prepare los alimentos en pequeñas porciones para poder congelarlos de manera rápida y por 

completo y para que luego solo sea posible descongelar la cantidad necesaria.
•	 Envuelva los alimentos en papel de aluminio o polietileno y asegúrese de que los paquetes 

sean herméticos.
•	 No deje que los alimentos frescos sin congelar toquen a los que ya están congelados, así 

evitará que aumente la temperatura de estos últimos.
•	 Los alimentos magros se conservan mejor y durante más tiempo que los grasos; la sal reduce 

la duración de conservación de los alimentos.
•	 Es aconsejable marcar la fecha de congelación en el alimento para consumir primero los 

alimentos más antiguos y evitar las quemaduras por congelación. 

Consejos Para Almacenar Alimentos Congelados
Para obtener el mejor desempeño de este aparato, debe:
•	 Asegurarse de que los alimentos congelados comercialmente se almacenaron de manera 

correcta por parte del el minorista.
•	 Asegurarse de que los alimentos congelados se transfieren del almacén de alimentos al 

congelador en el menor tiempo posible.
•	 No abrir la puerta con frecuencia ni dejarla abierta más tiempo del absolutamente necesario.
•	 Una vez descongelados, los alimentos se deterioran rápido y no pueden volver a congelarse.
•	 No superar el período de conservación indicado por el fabricante del alimento. 

Consejos Para Refrigerar Alimentos Frescos
Para obtener el mejor desempeño:
•	 No guarde en los refrigeradores alimentos calientes ni líquidos que se evaporen.
•	 Los alimentos con olores fuertes deben cubrirse o colocarse en recipientes herméticos. 

Consejos Para La Refrigeración
Consejos útiles:
•	 Alimentos frescos (todos los tipos): envuélvalos en bolsas de polietileno y 

colóquelas en los estantes de vidrio sobre el cajón de verduras.
•	 Por seguridad, consérvelos así solo uno o dos días como máximo.
•	 Alimentos cocinados, platos fríos, etc.: estos deben estar cubiertos y pueden 

colocarse en cualquier estante.
•	 Frutas y verduras: deben limpiarse por completo y colocarse en el cajón o cajones 

especiales previstos para ello.
•	 Mantequilla y queso: estos deben colocarse en recipientes especiales herméticos 

o envolverlos en papel de aluminio o bolsas de polietileno para aislarlos lo máximo 
posible.

•	 Botellas de leche: estas deben tener una tapa y deben almacenarse en los estantes de 
la puerta.

•	 Los plátanos, papas, cebollas y ajos, si no están envasados, no deben guardarse en 
el refrigerador.
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LIMPIEZA

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Por razones de higiene, se debe limpiar con frecuencia el interior del aparato, incluidos los 
accesorios interiores.

PRECAUCIÓN:
¡Peligro de descarga eléctrica! Antes de limpiar el aparato, apáguelo y desenchúfelo del 
tomacorriente, o apague o desconecte el disyuntor o el fusible. Nunca limpie el aparato 
con un limpiador de vapor. Podría acumularse humedad en los componentes eléctricos 
y existir peligro de descarga eléctrica. Los vapores calientes pueden dañar las piezas de 
plástico. El aparato debe estar seco antes de volver a ponerlo en servicio.

¡Importante! Los aceites esenciales y los solventes orgánicos pueden atacar las partes 
plásticas, por ejemplo, el jugo de limón o el jugo de cáscara de naranja, el ácido butírico, los 
limpiadores que contienen ácido acético.
•	 No permita que estas sustancias entren en contacto con las piezas del aparato.
•	 No use limpiadores abrasivos.
•	 Retire los alimentos del congelador. Guárdelos en un lugar fresco, bien tapados.
•	 Apague el aparato y desenchúfelo del tomacorriente o desconecte o apague el 

disyuntor o el fusible.
•	 Limpie el aparato y los accesorios interiores con un paño y un jabón suave para vajilla. 

Use un paño de limpieza con agua limpia y séquelo frotando.
•	 Después de que todo esté seco, vuelva a poner el aparato en servicio.

Problema Causa posible Solución

El aparato no 
funciona

El aparato está desenchufado o el 
enchufe no está bien insertado en 
el tomacorriente.

Asegúrese de que el aparato esté 
enchufado y que el enchufe esté bien 
insertado en el tomacorriente de pared.

El fusible se ha quemado o está 
defectuoso

Revise el fusible, sustitúyalo si es 
necesario.

El enchufe está defectuoso Mal funcionamiento del tomacorriente

El aparato congela o 
enfría demasiado

La temperatura está ajustada 
demasiado fría

Gire temporalmente el regulador de 
temperatura a un ajuste más caliente.

Los alimentos 
no están lo 
suficientemente 
congelados.

La temperatura no está ajustada 
correctamente. 

Consulte la sección Ajuste inicial de la 
temperatura.

La puerta estuvo abierta por un 
período prolongado.

Abra la puerta solo el tiempo necesario.

Se colocó gran cantidad de 
alimentos calientes en el aparato 
en las últimas 24 horas.

Ajuste temporalmente la temperatura 
al ajuste más frío.

El aparato está cerca de una fuente 
de calor.

Consulte la sección de ubicación de la 
instalación.

Gran acumulación 
de escarcha en el 
sello de la puerta.

El sello de la puerta no es 
hermético.

Caliente con cuidado las secciones con 
fugas del sello de la puerta con un secador 
de pelo (con aire frio). Al mismo tiempo, 
dé forma al sello de la puerta calentado a 
mano para que se asiente bien.

Ruidos inusuales El aparato no está nivelado. Vuelva a ajustar las patas.

El aparato está en contacto con la 
pared u otros objetos.

Mueva el aparato ligeramente.
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SU AVANTI
GARANTÍA DEL PRODUCTO

Fije su recibo de ventas aquí. Para obtener 
servicio bajo esta garantía se necesita prueba 
de la fecha de compra original.

QUÉ CUBRE: GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO
Avanti garantiza que el producto está libre de defectos de materiales o mano de obra durante un periodo de 
doce (12) meses a partir de la fecha de compra o entrega al propietario original. El plazo anterior empieza a 
contar a partir de la fecha de compra y no se paralizará, prorrogará ni suspenderá por ningún motivo, a menos 
que se describa en detalle en el documento de garantía. Durante un año a partir de la fecha de compra por 
parte del propietario original, los productos Avanti repararán o sustituirán, a su elección, cualquier pieza del 
producto que resulte defectuosa en cuanto a materiales o mano de obra en condiciones normales de uso. 
Avanti Products le proporcionará un producto razonablemente similar que sea nuevo o reconstruido de fábrica. 
Durante este período, Avanti Products proporcionará todas las piezas y la mano de obra necesarias para 
corregir dichos defectos de forma gratuita, siempre que el producto se haya instalado y utilizado de acuerdo 
con las instrucciones escritas de este manual. En alquiler o uso comercial, el periodo de garantía es de 90 días. 
Todos los electrodomésticos Avanti de 3,5 pies cúbicos de capacidad o menos se deben llevar/enviar al centro 
de servicio técnico de electrodomésticos para su reparación.

GARANTÍA LIMITADA DEL SEGUNDO AL QUINTO AÑO
Durante el período desde el segundo hasta el quinto años después de la fecha de compra original, Avanti 
Products ofrecerá el reemplazo gratis del compresor debido a un mal funcionamiento. Será responsable de los 
cargos por envío y mano de obra. Para uso de alquiler o comercial, la garantía limitada para el compresor es de 
un año y nueve meses. Los costos de llevar el producto al centro de servicio y de vuelta a la casa del usuario, 
siempre que sean necesarios, son responsabilidad del usuario.

EXCLUSIONES DE GARANTÍA / LO QUE NO ESTÁ CUBIERTO:
La cobertura de la garantía aquí descrita excluye todos los defectos o daños que no sean culpa directa de 
Avanti Products, incluidos, entre otros, uno o más de los siguientes:

•	 El incumplimiento de cualquier código, normativa o ley estatal, local, municipal o del condado en 
materia de electricidad, plomería y/o construcción, incluido el hecho de no instalar el producto en 
estricta conformidad con los códigos y normativas locales en materia de incendios y construcción.

•	 Cualquier fuerza o factor externo, básico y/o medioambiental, incluidos, entre otros, la lluvia, el viento, 
la arena, las inundaciones, los incendios, los aludes de lodo, las temperaturas bajo cero, la humedad 
excesiva o la exposición prolongada a la humedad, los rayos, las subidas de tensión, los fallos 
estructurales en torno al aparato y los casos de fuerza mayor.

•	 Pérdidas de contenido de alimentos u otro 
contenido debido a deterioro.

•	 Daños directos o indirectos
•	 Los costos por piezas y mano de obra por los 

siguientes no se considerarán bajo la garantía:
•	 Revestimiento de gabinetes de plástico.
•	 Vaporizador perforado que anula la garantía 

de todo el sistema sellado.

•	Costos por envío y manejo asociados con el 
reemplazo de la unidad.

•	Reparaciones efectuadas por agentes de servicio 
no autorizados.

•	Llamadas de servicio relacionadas con problemas 
externos, como abuso, mal uso, electricidad 
inadecuada, accidentes, incendios, inundaciones, o 
cualquier otro desastre natural.

•	Falla del producto si no se usa con el fin previsto.
•	La garantía no aplica fuera del territorio continental 

de los EE.UU.
•	Sobrecargos por, incluyendo pero no limitado 

a,cualquier llamada después de horario laboral, 
en fines de semanas, o días festivos, así como 
cargos por peaje, viajes de transportación, o 
gastos de kilometraje por llamadas de servicio a 
áreas remotas.

En ningún caso Avanti Products será responsable de ninguna manera por daños a la propiedad alrededor del 
producto, incluyendo gabinetes, pisos, techos, y otras estructuras y/u objetos cerca del producto. También se 
excluyen de esta garantía los rayones, muescas, abolladuras pequeñas y daños cosméticos en superficies 
externas y piezas expuestas; productos en los que el número de serie haya sido alterado, borrado o eliminado; 
visitas de servicio para instrucción del usuario o visitas en las que no haya ningún problema con el producto; 
corrección de problemas de instalación si no hay ningún problema con el producto (usted es el único responsable 
de cualquier estructura y de la configuración del producto, incluyendo las instalaciones eléctricas, de plomería 
y/o de conexiones, de base/piso adecuado, y por cualquier modificación, incluyendo, sin limitarse a, gabinetes, 
paredes, pisos, estantes, etc., así como del restablecimiento de los fusibles y disyuntores.

PRODUCTO NO CONTEMPLADO EN LA GARANTÍA
Avanti Products no tiene ninguna obligación, ni legal ni de otro tipo, de proporcionarle ninguna concesión, 
incluidas reparaciones, prorrateos o sustitución de productos, una vez que esta garantía expire.

GARANTÍA – REFRIGERACIÓN - COMPRESOR
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